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Right from the design stage Barlume has
required heavy investment in technology, materi-
al research and design, but the immense com-
mitment by all the Elektra men has given results
that exceed expectations.

Sin dalla progettazione la Barlume ha richiesto
grandi investimenti in tecnologia, ricerca dei
materiali e design, ma il grande impegno investi-
to da tutti gli uomini Elektra ha dato risultati
superiori alle aspettative.

Seit ihrem Entwurf hat die Barlume hohe
Investitionen in Technik, Materialauswahl und
Design verlangt, aber der gro§e Einsatz, der von
allen Mitarbeitern der Elektra erbracht wurde, hat
zu Ergebnissen gefŸhrt, die alle Erwartungen
Ÿbertreffen.



Scambiatori di calore ispezionabili brevettati

Patentierte, fŸr †berprŸfungen zugŠngliche
WŠrmetauscher

Motore e pompa volumetrica incorporati,
con fissaggio antivibrante

Eingebaute Motor sowie volumetrische Pumpe mit
vibrationssicherer Befestigung

Telaio in acciaio con attacchi gruppo antitorsione

Stahlrahmen mit AntiverwindungsanschlŸ§en der
Gruppen

Elettronica di controllo posizionata in zona fresca
e protetta dall'umiditˆ

Kontrollelektronik, angebracht im kŸhlen Bereich und
feuchtigkeitsgeschŸtzt

Doppio sistema di controllo elettronico livello acqua

Zweifaches, elektronisches Wasserstandskontrollsystem

Filtro su ogni gruppo erogatore

Filter in jeder Abgabegruppe

Resistenza con termostato di sicurezza

Heizelement mit †berhitzungsschutz

The characteristics of style, technical data and equipment pertaining to the

product may vary from the ones specified in this leaflet without notice. Elektra

has placed as its aim that of a continuos improvement of all types and

models.

Le caratteristiche di forma, le prestazioni, i dati tecnici e gli equipaggiamenti

del prodotto possono variare senza preavviso rispetto a quanto descritto nel

presente depliant: la Elektra lavora costantemente al perfezionamento di tutti i

tipi e modelli.

Der Hersteller behŠlt sich vor, Form, Leistung, technische Daten und

AusrŸstung aus diesem, Katalog jederzeit und ohne vorherige

Benachrichtigung abzuŠndern.

Elektra arbeitet stŠnding an der Perfektionierung aller Typen und Modelle.

Model

BARLUME

Modello

AusfŸhrung

BARLUME

BARLUME

BARLUME

Art.

Art.
Art.

Z - Z1 

V-V1

VC-V1C

ZC-Z1C

MXV

MXPC

Units

Gruppi

Gruppen

N�

2

2

3

3

-

-

Boiler capacity

Capacit̂  caldaia

Kesselinhalt

13

L V

13

16,5

16,5

-

-

Voltage

Voltaggio

Spannung

230

110-230

       230

       230-380

       230-380

      110-230

Hertz

Hertz

Hz

Hertz

50/60

50/60

50/60

50/60

    60-50/60

60-50/60

Watt

Watt

Watt

W

3700

3700

5700

5700

450

1000

Height

Altezza

Hšhe

55-21

55-21

55-21

55-21

51-20

52-21

cm-inches

Width

Larghezza

Breite

85-33

85-33

100-39

100-39

22-8

25-9

cm-inches

Depth

Profondit̂

Tiefe

53-21

53-21

53-21

53-21

    29-11

34-13

cm-inches

Weight

Peso

Gewicht

63-139

63-139

73-161

73-161

 11-24

16-35

kg-lbs

Gross Weight

Peso spediz.

Bruttogewicht

72-158

72-158

83-183

83-183

12-26

17-37

kg-lbs

Colors

Colori

Farben

Green Mosaic
Verde Mosaico - MosaikgrŸn
Chrome
Cromo - Chrom
Green Mosaic
Verde Mosaico - MosaikgrŸn
Chrome
Cromo - Chrom
Green Mosaic
Verde Mosaico - MosaikgrŸn
Chrome
Cromo - Chrom

1

2

3

4

5

6

7

3

Filter on every 
delivery unit

6

Incorporated motor and
positive-displacement
pump,with vibration-
damping fastening

2

Steel frame with anti-
twist unit connections 

3

Electronic control unit
positioned in cool area
protected against
humidity

4

Double electronic level 
control system

5

Heating element with
safety thermostat

7

Patented heat 
exchangers accessible
for inspection

1



Large-sized boiler (13/16.5 liters)

Caldaia di grandi dimensioni (13 lt, 16,5 lt)

Heizkessel fŸr gro§e FŸllmenge (13 Liter, 16,5 Liter)

4

Special dispenser unit height
to accommodate large cups

Speciale altezza gruppi erogatori
per utilizzo grandi tazze

Spezialhšhe der Abgabegruppe
zur Benutzung gro§er Tassen

Place for 1-liter pitcher

Spazio custodia per bricco da 1 litro

DepotflŠche fŸr 1-Liter-Kanne

Opaline Plexiglas cup protection cover

Copertura protezione tazze 
in plexiglass opalino

Tassenschutz-Abdeckung
in opalfarbenem Plexiglas

Ergonomic coffee dispenser lever
with a briarwood - colored Bakelite knob

Ergonomica levetta¨ erogazione caffŽ 
con pomello in bakelite tipo radica

Ergonomischer Kaffeeabgabehebel
mit Drehgriff in wurzelholzfarbenem Bakelit

IN AN INNOVATIVE 50s
THE BEST FEATURES

DesignDesign
1 2

4

5
3



B a r l u m e

ProjectProjectA REVOLUTIONARY
forElektra's fiftieth anniversary

Barlume is reminiscent of the fifties with its gentle,
delightful forms and the highly polished chromium
plating which alternates opaline and pastel colors.
Ideal for trendy, fashionable places.

Barlume guarda agli anni 50, con le sue forme
morbide e rassicuranti e le cromature a specchio 
che si alternano a colori opalini e pastello.
LÕideale risposta per i locali di tendenza e alla moda.

Barlume blickt mit ihren weichen und beruhigenden
Formen und den Spiegelverchromungen, die sich
mit Opal- und Pastellfarben abwechseln,
auf die 50-er Jahre.
Die ideale Antwort fŸr moderne Trendlokale.

5



B a r l u m e

TrendTrendTHE NEW
TECNOLOGICAL

ART. V1C

ART. VC

ART. V1

ART. V-V1

Two units, with lever, Chrome

Due gruppi a levetta¨ , Cromo

Zwei Gruppen mit Hebel,
Chrom

Two units, electronic, Green
Mosaic

Due gruppi elettronica, Verde
Mosaico

Zwei Gruppen, elektronisch,
mosaikgrŸn

Body in Green Mosaic

La carrozzeria, verde mosaico

Das GehŠuse, mosaikgrŸn 

Two units, electronic, Chrome

Due gruppi elettronica, Cromo

Zwei Gruppen, elektronisch, Chrom

6



B a r l u m e

ART. ZC

ART. Z1C

ART. ZC-Z1C

Three units, with lever, Chrome

Tre gruppi a levetta¨ , Cromo

Drei Gruppen mit Hebel, Chrom

Three units, electronic, Chrome

Tre gruppi elettronica,Cromo

Drei Gruppen, elektronisch,
Chrom

Body in Chrome

La carrozzeria, Cromo

Das GehŠuse, Chrom

ART. Z

Three units, with lever, Green Mosaic 

Tre gruppi a levetta¨ , Verde Mosaico

Drei Gruppen mit Hebel, mosaikgrŸn

7
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LightLightTHE NEW
O F  C O F F E E

High precision gauge with double scale
and customized back plate

Manometro a doppia scala ad alta
precisione e dal fondo personalizzato

Feindruckmesser mit doppelter Skala
und persšnlich gestalteter RŸckenplatte

Steam/water tap with a briarwood -
colored Bakelite knob control and
jointed nozzles

Rubinetto vapore/acqua dotato di
comando a manopola in Bakelite tipo
radica e lance snodate

Dampf/Wasserhahn, ausgerŸstet mit
einer Drehgriff in wurzelholzfarbenem
Bakelit und steuerung mit beweglichen
DŸsen

Electronic 7-key touchpad with
microprocessor. Exclusive international
design

Elettronica a 7 tasti, dotata di
microprocessore. Progetto esclusivo
internaz.

7 elektronische Tastenfelder,
ausgerŸstet mit einem Mikroprozessor.
Internationaler Exklusiventwurf.

Three-position on/off switch with a
briarwood-colored Bakelite knob

Interruttore on/off a tre posizioni con
manopola tipo radica.

On/Off-Schalter fŸr drei Positionen mit
Drehgriff in wurzelholzfarbenem Bakelit.

1 2 3 4

Body lighted
Carrozzeria con illuminazione
Beleuchtetes GehŠuse
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Art.MXPC

Automatic espresso grinder, Chrome

Macinadosatore automatico, Cromo

Automatisches Mahl- und DosiergerŠt,
Chrom

Art.MXV

Semi-automatic espresso grinder,
Green Mosaic

Macinadosatore semiautomatico,
Verde Mosaico

Halbautomatisches Mahl- und DosiergerŠt,
mosaikgrŸn

B a r l u m e

ART. MXPC ART. MXV

AmericanAmericanBACK TO THEBACK TO THE
D R E A M

Espresso GrindersEspresso Grinders
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Prodotto conforme
alle norme CEI di sicurezza
sotto controllo permanente

dell'IMQ
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SANITATION

CLASSIFIED

CLASSIFIED TO
NSF 4 - (MAY 26, 1993)
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APPROVAZIONE
I.S.P.E.S.L.

�����

�����
	��������HOMOLOGACION

ATISAE
Ministero De Industria

y Energia

	����	����

HELLENIC ORGANIZATION FOR STANDARDIZATION �

�����

Elektra srl - Via A. Volta,18 - 31030 Dosson di Casier (Treviso) Italy - Tel. +39 .0422.490405 r.a. Fax +39 .0422.490620 - www.elektrasrl.com EDITION FEBRUARY 2001

*Household appliances only - Solo per apparecchi domestici - Nur fur HaushaltsgerŠte- Seulement pour appareils mŽnagers
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